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A tanítók vezetése s útmutatása mellett kint a Nem ajánlhatjuk eléggé ezen intézmény
UZb d I0 m . szabadban különféle olyan tornászati gyakor- felkarolását s íelszólitunk mindenkit, akinek

Itt is, ott is feltűnik egy-egy külöuös latokban részesülnek, amelyek úgy akkor, módjában \an ezen intézményt pártfogolni, 
ruházatú s még különösebb kalapzatú fiatal- mint későbbi léte fázisaiban nagy hasznára hogy támogatásával mindinkább odahasson, 
ember. Kezében hosszú gerely, vállán kalábriai válnak az egyes cserkészüknek. Megtanítják hogy mennél több cserkészcsapata legyen 
köpenyeg, amint bátor léptekkel s merész ükét kitünően úszni. A szabadban Való tábo- városunknak.
tekintettel büszkén lépdel a város utcáin, rozásban izmaik megerősödnek, fizikumuk Mens sana in corpore sano! Egészséges 
Аг emberek összebújnak s majd ujjal mu- könnyebben eluntál! az időjárás viszontag- testben van egészséges lélek, mondja a latin 
tatnak reá: Nini, egy cserkészfiú! ságainak. Megtanulnak tüzet oltani, a ve- közmondás s kiváltképen a cserkészintézmény

Külföldön, de különösen az északi szélyben forgók életét úton, tüzön-vizen meg- az, mely egészséges testet 9 még egészsége- 
németeknél, már régi és bevált intézmény menteni s segélyére sietni minden bajban sebb lelket kölcsönöz azoknak, akik az ily 
a fiatalság körében cserkészcsapatokat léte- levőnek. Hegyeket másznak. A turistákat csapatokban aktiv részt vettek, 
síteni. Az amerikai ősvadonok színes fantá- érhelő minden balesetre kioktatnak 9 azon S ki nem óhajtja azt, hogy fiai derék, 
ziájú mesemondója, a híres Cooper, oly módokra, hogyan lehet a megfagyott em- jellemes s bátor honpolgárai legyenek e 
gyönyörűen megírta azokat a megható tör- bérén, vizbefuiton s egyéb elaléltakon hat- hazának?!
téneteket, melyek a telepesek s a vad hálósán segíteni. ------------
indiánok között lejátszódlak s amelyek Hy módon, mig a fiatal fiúk lelkületére
középpontját mindig és mindenkor a cser- exotikus amerikai ruházatukkal hatnak s Gyilkolt a villám,
készö képezte. Ennek a bátorsága, vakmerő- 0,У történeteket igyekeznek szinleg áléletni д т и ц vasárnap délutánra hirdetett,
sége s találékonysága menti meg mindig a velők, melyek olvasmányaik revén előttük de a szeszélyes időjárás miatt meg nem tar­
veszélyben forgó európaiak életét. Ez teszi ismeretesek, szinte Játszva edzik meg tes- tott sportünnepély, előkészületei nagy katasz- 
szinessé, izgatóvá a történeteket s a fiatal lüket s végeztetnek velők örömest olyan trófára adtak alkalmat Csáktornyán, 
olvasók szíve meg-megrepes azonvaló örö- tornagyakorlatokat, melyeket különbenialán д Csáktornyái Sportklub tagjai fárad- 
mében, hogy a cserkésző vagy vadölő min- »em végeznének oly szívesen s élvezettel, hatatlanok voltak vasárnap délelőtt, hogy a 
denkor diadalt arat a vad indiánok m in ije i lg У ki az ^ zakl i.döiáláa miatt elmaradt előkészületeket,
íurfangja s ármánya fölött. ^ ’"STTamoköáft' ™ csprkéwcshpátnV intézménye1 nz idő jórafordultával. gyorsan megtegyék,

Ebből a Cooper-irodalomból fejlődött s mosl igyekeznek ezen intézményt hazánk- hogy az ünnepély a délután folyamán meg- 
ki azután az a szerencsés ötlel, hogy a kan is meghonosítani. tartható legyen. Össze is hordtak mindent a
fiatalságot nemcsak ilyuemű olvasmányokkal; Különösen a nyári vakáció alkalmas versenypályára, a Városligetbe s felváltva 
kell lélekben megerősíteni, hanem hasonló ezen cserkészcsapatok egészséges kiképzésére.1 szorgoskodtak a téren s ügyeltek fel az oda 
élmények elképzelésével s esetleg végigját-! mert a nagy szünet a legalkalmasabb olyan összehordott sportcikkekre és tornaeszkö- 
szatásával fizikumában is erősíteni s edzetté j kirándulások elvégzésére, melyek tanulmányi zökre.
tenni,esetleges olyan küzdelmek iránt, melyek időkben nem végezhetők. Egyes városok' A Sportklubnak a Városligetben addig
az életben oly gyakorta előfordulnak s cserkészcsapatai mar olt járkálnak valahol elfoglalt tagjait 1 órakor Weisz Jenő, a 
amelyek ismerete néki későbbi életében nagy 1 az Alpesekben s a derék tanítók s tanárok- Csáktornyái áll. tanítóképző-intézet III éves 
hasznára válhatik. 'nak most már módjukban van a gondozá- növendéke és Székely Tivadar felső kér. isk

Ily módon alakultak a boyscouth-intéz- sukra bízott if jakban ott a természet ölén tanuló váltották fel s végezték a nekik ki- 
ménvek, a cserkeszfiúk szervezete. Már a bemutatni, hogy miképen kell viselkednie 1 osztoltteendőket. Fél kettő felé azonban zivatar 
legkisebb elemi iskolás fiúnövendékekből ily egy igazi cserkésznek, ha az élet viszontag- támadt, majd akkora égiháború tört ki, hogy 
cserkészcsapatokat alakítanak, akik azután a ságai munkába szólítják a két tanuló jobbnak látta az erdőből haza

H m rlű n n a n n o  i • x - • hely, hol ifjúságomat töltöttem, nem létezik többé, mint nagyratörekvő ifjú, aki odafönn a nagyváros
1т1Ши©ГШар08 Ш эШ ГШ . д 8̂ гоз, régi utcák helyett kövezeteket találtain, forgatagában akarta a boldogulást keresni s a

Irta: Bánky Kristóf. a réteken pedig gyárak épültek. I boldogságot megtalálni Testestől-lelkestől belévt-
Л lpáldozó nan sugaraiban a fák hosszú “  Húsz évvel е2е1ЛП itl csak két bo,t volt ‘ tette magát ebbe a foreala8ba« de azért mégsem

rhajzr dtakh'/ ak rtéten4t6bűvös’ r v H *  ' g & s s r h s t raa Minte virágtó iparlÄ  T / , “ X üä s 8t ^ i % ; . r o b Ä l т л
laleveie^már^szi^^zinárnvalalokban'pompáztakl: ~  keJ« ^ ará.om hogjmegle- világított és usszaüzte ölgyermvkkor, otthonába,

i í ' t ó t í f f  a>Í*>fákZÍ koronáiban í £ ?~  J S Ä  „aza
vldámság^kkafemeW  ̂^pompás képet̂  mtnth'a ök ki8™ >' ?  ' f i " '  ^  helyette város- ,u eltölteni régi barátaival. Az elméit évek foly-
is érezték volna Isten nagyságát és mindenható- зг4тЬ,а т,|;пв bukkan. Ionos izgalmai közölt nem gondolt arra, hogy
ságát Mindenütt élet és mozgalom. De Ján°s nem felelt erre a kérdésre. El- szülőhelye is alighanem megváltozott. Azt remélte,

E bájosan elragadó környezetben, melyet a merült gondolataiba. Igaz, kétségtelen, a hajdani hogy változatánál fogja találni a kis vidéki helyet, 
község lakói árnyas bereknek neveztek, egyedül csendes kis fészek nem létezett többé. De hiszen két boltjával és kicsi templomával. De sajnos, a 
csak János nem látszott boldognak, arca rendkívül *PP0n 02 az* ami neki mondhatatlanúl fájt. Ó valóság ellenkezője volt óhajtásának, 
lehangolt volt és majdnem szomorú. Még az élet mennyire örült neki, hogy viszontlátja ifjúsága éjjel, amint álmatlanúl, fáradtan, kime-
delén volt, széles vállú, erős, egészséges férfiú, álmainak színhelyét, azt a vidéket, hol életének i ültén fetrengett ágyában, gondolatai visszatértek 
délceg ruganyos járással. Amint a házhoz köze- legboldogabb éveit töltötte és íme most . . . régi otthonába, szüleihez, testvéreihez, amint körül­
iedéit, megemelte kalapját, a zölddel befuttatott Az est leszállt és feljött a hold, de sugaraival ülték téli estéken a kerek asztalt és olvastak 
tornácon ülőket üdvözölve, kik közül többen az is csak egy egész más helyet ezüstözött be, tanúltak vagy egymással beszélgettek. Fáradhatat- 
iemerősei, mások barátai voltak, mig egyeseket mint amilyen János emlékezetében élt. Itt-ott tanúi lapozgatott a múlt könyvében, régen elrao- 
egyáltalán nem ismert. Senkihez sem szólott, sugárzó szemű automobil pöfögött el mellettük, sódott emlékek újra feléledtek lelkében, oly tisztán 
egyenest Piroskához, egyik jó barátnőjéhez ment, távolról pedig harsányan idehangzott a dübörgő látott mindent maga előtt. A toronyóra éjfélt 
aki kissé távolabb ült a többitől. Leült melléje. vonatok hatalmas füttye. Ütött, de 6 nem ügyelt többé reá. A képek las-

_Nos és hogy tetszik Önnek falunk? — Hát ennek örült 6 ilyen soká? Ez volt az a sankint elmosódtak, mind nyugcdtabb lett szemei
kérdezte a fiatal nő. Azt hiszem nagyon megvál- viszontlátás, melyen éveken át gyerekes örömmel lecsukódtak, elaludt.
tozott, mióta utoljára járt itt. csüngött . . . ? Az első éj, mit húsz év óta szülőföldjén el-

— Sajnos, nagyon is. A húsz évvel ezelőtti Ezelőtt húsz évvel hagyta el ezt a helyet, töltött.

XXX évfolyam.________ __________ Csáktornya, 1913. julius 27-én. 30. szám.



2569 tkv. 1913.
Árverési hirdetmény.

A perlaki kir. járásbíróság, mint tkv 
hatóság közhirré^teszi, hogy Gráner Tesstvérek 
Csáktornyái cég Mlinarecz Vince alsópusztafa 
most perlaki lakos elleni végrehajtási ügyé­
ben 70 kor. 62 tőke, ennek 1912. évi jun 
hó 1-ik napjától járó 5% kamata, 32 kor 
90 f. eddigi, 13 kor. 30 í. árverés kérési 
költség behajtása végett a nagykanizsai kir 
törvényszék, a perlaki kir. járásbíróság terü­
letén fekvő, 1. a perlaki 12850 sztkvben 
felvett 2928/2 hrsz. ingatlannak В 4 sorsz 
a. fele 345 kor., 2. az u. o. 843 sztkvben 
felv. 2935, 2961/a és 2947/b hrsz. 2650 
hrsz. ingatlanokra 1185 kor., összesen 1530 
kor. kikiáltási árban mint becsárban

1913. éri augusztus hó 7-ik napján d. e. 10 órakor 
a perlaki kir. jbiróság tkvi hivatalában dr. 
Kovács Lipót Csáktornyái ügyvéd vagy he­
lyettese közbenjöttével megtartandó árverésen 
eladatni fognak.

Megjegyzi a tkvi hatóság, hogy a perlaki 
843 sztkvben az 5949/1881 sz. végzéssel 
Novak Mihály javára bekebelezett haszon­
élvezeti szolgalmi jog az árverés által nem 
érintetik.

Kikiáltási ár a fentebb kitett becsár, 
melynek %-nál alacsonyabb áron az ingat­
lan el nem adható.

Árverezni kivánók tartoznak a becsár 
10% készpénzben vagy óvadékképes pa­
pírban a kiküldött kezéhez letenni

Perlak, 1913. máj. 3. 675
388, 389 sz. 1913. végrh.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. l-cz. 102. § a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a nagykanizsai kir. tör­
vényszék 1913. évi P. 5352, 5316. számú 
végzése következtében Halics Lipót nagyka­
nizsai cég javára 2117 és 800 К s jár. 
erejéig 1913. évi junius hó 25-én foganato­
sított kielégítési végrehajtás utján lefoglalt 
és 2544 kor. 86 f.-re becsült üzle felszerel­
vények rövid és fűszeráruból álló ingóságok 
nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a Csáktornyái kir 
járásbíróság 1913 ik évi V. 346 és 343/3 
sz. végzése folytán 2117 és 800 kor. tőke­
követelések és ennek járulékai erejéig Csák­
tornyán Taubl-féle házban leendő eszköz­
lésére

1913. évi julius hó 22-ik napjának d. e. 9 órájára
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán­
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX 
t.-c. 107. és 108. §-a értelmében készpénz- 
fizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek becsáror 
alul is el fognak adatni. Ezen árverés m 
eddigi összes foglaltató* érdekében szintéi: 
megtartatni fog.

Amennyiben az elárverezendő ingósá 
gokat mások is le- és felülfoglaltatták és 
azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezer 
árverés az 1881. évi LX. t.-c. 120. §. érlel 
mében ezek javára is elrendeltetik.

Csáktornya, 1913. jul. 9. 67í

Csáktornya, 191S. julius 20.

1  W a ggon  (1000 k lg .= 5  öl) 1912/13 1 v a g g o n  (1000 k g. 5 k la t t e r  1912/13
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A Jókai-utcai 9. számú ház — a mai igényeknek megfe­
lelően építve — áthelyezés miatt jutányosán eladó.

Bővebbet ugyanott. ш M

DrnUrOCC tqíQZQÍQb$y'\ cigaretta hüvely éö papír anconarcotíco
F1U3IWUU vattával ♦  Kapható: Fischet Fülöp (S fR AU SZ SÁNDOR) papirkereskedésében Csáktornyán

Nyomatott Fische! Fülöp (Slrausz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán
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A tanítók vezetése s útmutatása mellett kint a Nem ajánlhatjuk eléggé ezen intézmény
üZ^diOm. szabadban különtéle olyan tomászati gyakor- felkarolását s felszólítunk mindenkit, akinek

Itt is, ott is feltűnik egy-egy külöuös latokban részesülnek, amelyek úgy akkor, módjában \an ezen intézményt pártfogolni, 
ruházatú s még különösebb kalapzatú fiatal- noint későbbi léte fázisaiban nagy hasznára hogy támogatásával mindinkább odahasson, 
ember. Kezében hosszú gerely, vállán kalábriai válnak az egyes cserkészüknek. Megtanítják hogy mennél több cserkészcsapata legyen 
köpenyeg, amint bátor léptekkel s merész őket kitünően úszni. A szabadban Való tábo- városunknak.
tekintettel büszkén lépdel a város utcáin, rozásban izmaik megerősödnek, fizikumuk Mens sana in corpore sano! Egészséges 
Az emberek összebújnak s majd ujjal mu- könnyebben ell$nfáll az időjárás viszontag- testben van egészséges lélek, mondja a latin
tatnak reá: Nini, egy cserkészfiú! ságainak. Megtanulnak tüzet oltani, a ve- közmondás s kiváltképen a cserkészintézmény

Külföldön, de különösen az északi szélyben forgók életét úton, tüzön-vizen meg- az, mely egészséges testet s még egészsége- 
németeknél, már régi és bevált intézmény menteni s segélyére sietni minden bajban sebb lelket kölcsönöz azoknak, akik az ily 
a fiatalság körében cserkészcsapatokat léte- levőnek. Hegyeket másznak. A turistákat csapatokban aktiv részt vettek, 
síteni. Az amerikai ősvadonok színes fantá- érhető minden balesetre kioktatnak s azon S ki nem óhajtja azt, hogy fiai derék, 
ziájú mesemondója, a híres Cooper, oly módokra, hogyan lehet a megfagyott em- jellemes s bátor honpolgárai legyenek e
gyönyörűen megírta azokat a megható tör- bérén, vizbefulton s egyéb elaléltakon hat- hazának?!
téneteket, melyek a telepesek s a vad hálósán segíteni. ------------
indiánok között lejátszódtak s amelyek Hy módon, mig a fiatal fiúk lelkületére
középpontját mindig és mindenkor a cser- exotikus amerikai ruházatukkal hatnak s ( jy i l k o l t  a  V illám ,
késző képezte. Ennek a bátorsága, vakmerő- °1у történeteket igyekeznek szinleg áléletni A rmilt vasárnap délutánra hirdetett,
sége s találékonysága menti meg mindig a velők, melyek olvasmányaik revén előttük de a szeszélyes időjárás miatt meg nem tar­
veszélyben forgó európaiak életét. Ez teszi ismeretesek, szinte Játszva edzik meg tes- tott sportünnepély, előkészületei nagy katasz- 
szinessé, izgatóvá a történeteket s a fiatal *üket s végeztetnek velők örömest olyan trófára adtak alkalmat Csáktornyán,
olvasók szíve meg-megrepes azonvaló örö- tornagyakorlatokat, melyeket különben talán a Csáktornyái Sportklub tagjai fárad-
mében, hogy a cserkésző vagy vadölő min- nem végeznének oly szívesen s élvezetiéi, hatatlanok voltak vasárnap délelőtt, hogy a
denkor diadalt arat a vad indiánok rmndetb mmt dymódon. Így fejlődött ki az északt , rossz időjárás miatt elmaradt, előkészületeket
lurfangja s ármánya fölött. сзегке9ге?Кр?Ш№ f^ é z m e ^ ' J* idő jórafordultával, gyorsan megtegyék,

Ebből a Cooper-irodalomból fejlődött s most igyekeznek ezen intézményt hazánk- hogy az ünnepély a délután folyamán meg- 
ki azután az a szerencsés ötlel, hogy a ^ an *s meghonosítani. tartható legyen. Össze is hordtak mindent a
fiatalságot nemcsak ilynemű olvasmányokkal Különösen a nyári vakáció alkalmas; versenypályára, a Városligetbe s felváltva 
kell lélekben megerősíteni, hanem hasonló ezen cserkészcsapatok egészséges kiképzésére, szorgoskodtak a téren s ügyeltek fel az oda 
élmények elképzelésével s esetleg végigját-1 mert a nagy szünet a legalkalmasabb olyan összehordott sportcikkekre és tornaeszkö- 
szatásával fizikumában is erősíteni s edzetté | kirándulások elvégzésére, melyek tanulmányi zökre.
tenni, esetleges olyan küzdelmek iránt, melyek időkben nem végezhetők. Egyes városok A Sportklubnak a Városligetben addig
az életben oly gyakorta előfordulnak s cserkészcsapatai már ott járkálnak valahol elfoglalt tagjait 1 órakor Weisz Jenő, a 
amelyek ismerete néki későbbi életében nagy; az Alpesekben s a derék tanítók s tanárok- Csáktornyái áll. tanítóképző-intézet III. éves 
hasznára válhatik. ' nak most már módjukban van a gondozd- növendéke és Székely Tivadar felső kér. isk

Ily módon alakullak a boyseouth-intéz- sukra bízott if jakban ott a természet ölén tanuló váltották fel s végezték a nekik ki- 
ménvek, a cserkeszfiúk szervezete. Már a bemutatni, hogy miképen kell viselkednie1 osztoltteendőket. Fél kettő felé azonban zivatar 
legkisebb elemi iskolás fiúnövendékekből ily egy igazi cserkésznek, ha az élet viszontag- j támadt, majd akkora égiháború tört ki, hogy 
cserkészcsapatokat alakítanak, akik azután a ságai munkába szólítják. a két tanuló jobbnak látta az erdőből haza

H in ílű m ia n A o  Riet ária hely, hol ifjúságomat töltöttem, nem létezik többé, mint nagvratörekvő ifjú, aki odafönn a nagyváros
M in a e n n a p o s  H is tó r ia . Д sáros, régi utcák helyett kövezeteket találtam, forgatagában akarta a boldogulást keresni s a

Irta: Bánky Kristóf. a réteken pedig gyárak épültek. j boldogságot megtalálni. Testestől-lelkestől belévt-
V I a «Ir Uco.,-, — Húsz évvel ezelőtt itt csak két bolt volt | tette magát ebbe a forgatagba, de azért mégsem

. aA eá A^Ów f p Я b hflvL f 1НМЛ ár és «8У kis templom, mig ma szinte virágzó ipart tudott megszabadúlni szülőhelye emlékeitől — és 
Í Z lu  T i ,  aUJ ' b á r ^  kSíert^almlt t«Í4lokr idővel az emlékezés szikrája fellobbant, égett,

bor,]va a — Remélem, kedves barátom, hogy megle- világított és visszaűzte őt gyermekkori otthonába.
a hatalmas! százados tölgyfák biborszinben Ulndö- heWsen el van ra8adtalva elt61 a fordulattól, Nem tudott többé ellentállani a honvágynak,
kőitek Madarak csiriDeíuk a fák koronáiban ! hiszen nem ulo,só do,op’ mlkor az ember eIha" Haza kellett mennie. Néhány kellemes hetet akart

J ic t;[e m ,h é  a ^ m p L vé, találni és helyet.. T iro,.-.,, eltölteni régi baréUival. Az ..mült évek
is érezték volna Isten nagyságát és mindenható- 9zámba menő heIysépre bukkan‘ lonos ,z8a,raa' között nem gondolt arra, hogy
sác it Mindenütt élat és mozealom De János nem fe!elt erre a kérdésre. El- szülőhelye is alighanem megváltozott. Azt remélte,

F báios m elracadó környezetben melyet a merült gondolataiba. Igaz, kétségtelen, a hajdani hogy változatlant fogja találni a kis vidéki helyet, 
község hfkófaáгпуГa*s bére k n ek**п e v e z t e k, egedül csendes kis fészek nem létezett többé. De hiszen két boltjával és kicsi templomával. De sajnos, a 
csak János nem látszott boldognak, arca rendkívül *PPen ez az, ami neki mondhatatlanul fájt. 0 valóság ellenkezője volt óhajtásának, 
lehangolt volt és majdnem szomorú. Még az élet mennyire örült neki, hogy viszontlátja ifjúsága Es éjjel, amint álmatlanúl, fáradtan, kime- 
delén volt széles vállú, erős, egészséges férfiú, álmainak színhelyét, azt a vidéket, hol életének rűlten fetrengett ágyában, gondolatai visszatértek 
délceg ruganyos járással. Amint a házhoz köze- legboldogabb éveit töltötte és íme most . . . régi otthonába, szüleihez, testvéreihez, amint körül­
ieden, megemelte kalapját, a zölddel befuttatott Az est leszállt és feljött a hold, de sugaraival ülték téli estéken a kerek asztalt és olvastak 
tornácon ülőket üdvözölve, kik közül többen az is csak egy egész más helyet ezüstözött be, tanúltak vagy egymással beszélgettek. Fáradhatat- 
ismerősei, mások barátai voltak, mig egyeseket mint amilyen János emlékezetében élt. Itt-ott lanúl lapozgatott a múlt könyvében, régen elmo- 
egyáltalán nem ismert. Senkihez sem szólott, sugárzó szemű automobil pöfögött el mellettük, sódott emlékek újra feléledtek lelkében, oly tisztán 
egyenest Piroskához, egyik jó barátnőjéhez ment, távolról pedig harsányan idehangzott a dübörgő látott mindent maga előtt. A toronyói a éjfélt 
aki kissé távolabb tilt a többitől. Leült melléje. vonatok hatalmas füttye. ütött, de 6 nem ügyelt többé reá. A képek las-

— Nos és hogy tetszik Önnek falunk? — Hát ennek örült ő ilyen soká? Ez volt az a sankint elmosódtak, mind nyugedtabb lett szemei
kérdezte a fiatal nő Azt hiszem nagyon megvál- viszontlátás, melyen éveken át gyerekes örömmel lecsukódtak, elaludt.
tozott, mióta utoljára járt itt. csüngött . . . ? Az első éj, mit húsz év óta szülőföldjén el-

_ Sajnos nagyon is A húsz évvel ezelőtti Ezelőtt húsz évvel hagyta el ezt a helyet, töltött.
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sietni s otthagyva papot-csapot a verseny- A réteken deréknyi vízben — Kinevezés. Az igazságügyminiszter
téren, a város felé iramodtak. SzAz meg az Az boglya imbolyog, Seléth József vallás- és közoktatásügyi mi-

Mire azonban a vágóhidat elhagyták, köröttük'feihTgomoiyog6 nisztenumi ajtónálló altisztet a perlaki kir.
az égiháború a legnagyobb fokot érte el. A A fészkeken, tollába bújva. járásbírósághoz Írnokká kinevezte,
villámlás egy percig sem szünetelt s a Szomorún hallgat a madár, —  Állandó mozi. A Heinrich-féle mozi
dübörgő dörgéstől majd megrendült a föld. Nyája mellett, f jé n  szűrével, jslágerje »A nyomorultak* nagy közönséget
Közben megeredt a zápor is, ami megijedt A pásztor támolyogva jár. j vonzott múlt vasárnap mindkét előadásra. S
ifjainkat még jobban sarkallta a futásra. a  fák lombja lerázza terhét érdemes is volt rá, mert nemcsak Hugo

Ez azonban vesztükre volt. Mert úgy s  о1у*п vészjóslóan susog, i Viktor erős ecsettel dolgozó realisztikus dá­
két óra tájban egy erős villanás véget Hallatára megborzong vérem rabja, de a képek is nagy hatást keltettek,
vetett rohanásuknak. Mindkét fiút leteperte л z^éiet *gy, ̂ íyen^iváran, A híres darah első része csak felcsigázta az
a villám szabad mezőn. Nem ér egy rossz pipadohányt, érdeklődést a darab folytatása iránt, mely

A villámcsapásnak borzasztó követkéz- Még a kép is, mit ecset alkot, ezután még három vasárnapon át kerül
ményei lettek. Weisz Jenőt halva találták a ilyen színnel halálra bánt. színre. A nyomorultakon kívül apróbb szá-
szerencsétlenség színhelyére siető emberek. Fény csuiog&s> költészet, derű. mok, A jó bíró, Rouen felvételei, Egy rémes
A rajta keresztül futott villám összepeizselte Ami szivünknek jói esik, éjszaka stb. töltötték ki a programmot. Szerdán
testét teljesen ; ruháját elégette ; cipőiét, a  földi élet harmóniáját . | Ásta Nielsen estéjén : A hazátlan ieányt adták,
kalapját össze-vissza tépte. Székely Tivadar Csak e tünetek képezik — 'ugyancsak szép sikerrel. Az est többi pontja
elkábúlt ugyan a villámtól, egyéb baj a azon- ^ ak ó ^ p te k é s l elhalás" ^  j is érdekleszilő volt
ban nem történt; nagvnehezen hazavánszor- Ez я kép is mi wost körülvesz, ! — A svájci tanítók. Zürichből 250
gott, hasonlóképen egy falusi asszony is, Hatásában az elmúlás. ; tanító és tanügybarát különvonaton tett kör­
aki nyomukban volt s szintén a zivatar elől Be is teszem nyitott ablakom útjában 2 napot Budapesten is töltött, ahol
a város felé sietett. Ne lássam a mizériát, őket nagyon ünnepelték. A svájci tanítók

A szerencsétlenség hire természetesen itt benn szobám egyhangú csendje ! vasárnap reggel utaztak el Budapestről,
villámgyorsan elterjedt a városban. Kijöttek szemeimre tán álmot ád — Nagykanizsán megreggeliztek, ahol a városi
az orvosok is, de a szerencsétlen fiún már 5 majd álmodom fényről, sugárról I énekkar énekkel fogadla őket a perronon.
nem segíti,eltek. f  álomból' ' ICsáktornyára fél 10 órakor érkezett a vonat.

Weisz Jenőt iulius 21-én délután te- soha fel sem ébredek. [Itt nemcsak Magyarországtól búcsúztak el a
mették e; Csáktornyán a közönség óriási Z o m b o r y  G yu la . vendégek, de a fővárosi tanítók képviselő-
részvéte mellett. A temetőben Rudolfer Antal ------ * ’ |jétől, Kemény Simon főv. igazgató-tanítótól
dr. alsólendvai rabbi mondott megható be- — Kinevezés. A vallás- és közoktatás- is, aki őket az ország határáig elkísérte. A 
szédet, a sírnál pedig Mik Károly III. éves ügyi m kir. miniszter Tóth Dezső csáklor-1 búcauzás szívélyes volt, melynek keretében 
tanító-növendék búcsúztatta el a szerencsét- nyaj áll. polg. isk. helyettes tanítót ugyan- ismételve megköszönték a svájciak a ren- 
lenűl járt osztálytársat. A sportklub tagjai ehhez az iskolához a XI. fiz. osztályba segéd- dezök kitartó* fáradozását és a szeretetteljes 
pedig, kiket a szerencsétlen Weisz Jenő tanárrá, Szaboiics Stetania sümegi államilag fogadtatást, melyben a budapesti tanítótestület 
szívelfacsaró esete mélyen megrendített, igaz segélyezett községi polg. leányiskolái helyet- őket részesítette.
részvétük Jeléül a temetésen tömegesen tes tanítónőt pedig ugyanezen iskolához a — Telefon. A pécsi postaigazgatóság a 
részlvetlek s a korán elhúnyt pályatárs x i. fiz. osztályba áégédtallltóntfvé kinevezte Csáktornyái távbeszélő köponlot bevonta 
koporsójára koszorút helyeztek. — Eljegyzés. Liszják András kotori Marburg a. d. Drau stájerországi távbeszélő

A részvét a városban óriási Weisz borbély eljegyezte Vidovics György kotori központtal való helyközi távbeszélő forga-
Miksa, a Csáktornyái Takarékpénztár fő- bábos leányát, Vilma kisasszonyt. lomba. A be?zélgetési díj 3 percenkint 3 K-
könyvelője iránt, aki a váratlanul elhúnyt- — yj aligazgató. A Délmagyarországi ban állapíttatott meg. Sürgős beszélgetések 
ban nagy reményekre jogosított fiát siratja. Közművelődési Egyesület múlt héten meg- díja a rendesnek háromszorosa, díjköteles

tartott rendes évi közgyűlésén a lemondás szolgálati értesítésért (S. T.} pedig 1 korona 
K Ü L Ö N F É L É K .  [folytán megüresedett aligazgatói állást Scossa fizetendő.

------  Dezső dr. kir. tanácsos, nyug. kir. tanfelü- — Érettségi vizsgálat. A minisztérium­
it  A J/O/b/faV/f . • • gyelővel töltötte be. ban igen életbevágó kérdésről tárgyalnak

Álldogálok nyitott ablaknál. — A vármegyei jegyzők gyűlése. Zala- ez idő szerint. Az a terv ugyanis, hogy az
Nézem az esőt, hogy szakad, . . vármegye jegyzői julius 21-én Keszthelyen érettségi vizsgálatot a középiskolákban be-
^ tkTzsé°^cs^^nsza ia^ n gyűlést tartottak. Ez alkalommal a jegyzők szüntetik s ehelyett azok, akik főiskolákban
Mezitiáhas Munkás &nép’lépked a körjegyzői egyenlet jegyzőjévé Marinovics tanulmányaikat folytatják, ott felvételi vizs-
A pokoli sártengeren. Ferenc drávavásárhelyi körjegyzőt választót- gálatot tesznek.
Vastag próza, fakó szürkeség tűk meg. — Uj járás. A belatinci járást mégis

______ Amerre csak ш  a s*emem__________  _  Sportünnepély. A Csáktornyái Sport- létesítik. Annyira előhaladt az új járás
klub mull vasárnap délután a perlaki, nagy- szervezése, hogy a jövő év elejére már b?- 

Újra gyermek volt, tiz-tizenkétéves iskolásfiú, kanizsai, alsólendvai és varasdi sportifjak állítják a belatinci járást, mint 13-ik járást, 
an^a^rnosol ^ot^s'néete^t Fulkoz0tt.játszott és bevonásával sportünnepélyt akart rendezni, Zalavármegye közigazgatási szervezetébe. 
aniJaÉs°err^kép-kép után vonult el szemei előtt de a nagyszabásúnak Ígérkezett ünnepély a Árvay Lajos alispán a múlt héten Belatincon , 
látta magát, mint iskolásfiút, mint serdülő ifjút, szeszélyes időjárás miatt elmaradt. A több- fordult meg ez ügyben, hogy az új járás 
látta életének minden képét, minden .mozzanatát napos eső után a vasárnap délelőtti szép szervezéséből szükségessé vált központi ügye- 
és első szerelme rózsaszínű fátyolét. Ott volt idő kilátásokat nyújtott az ifjaknak, hogy két a község elöljáróságával megtárgyalja

Sf SSL  ыI “  ünnepélyt délután megtarthatják ; de a — Gazdasági tudósítók megjutalmazaea.
6t .árja, 6Ц aki nesztelenül közeledik feléje éa dé|után 3 óra feié kitört ziv-atar iehetetienné Л földmivelésügyi miniszter ez évben is 
csókot lop kedvest* ajkaira . . . , tette az ünnepélynek szabadon való rende- azokat a gazdasági tudósítókat, kik az 1912.

. . .  És hirtelen felriad. Mi az? Mi sivít oly zését. Szó sincs tehát arról, ahogy egy erősen év folyamán kiváló szolgálatot és buzgóságot 
élesen a levegőben?! Eh valami távoli gyárnak felültetett nagykanizsai laptársunk Írja, hogy tanúsítottak, erkölcsi elismerésben illetve

* £ÖZ° n3<*  ,nf r volt a versenypályán anyagi jutalmazásban részesítette. Hosszabb
És most, amikor felébredi, lehangolt volt és ? ho«* a z'vatar k.toré.ere hanyatt-homlok idő óta te jesttett szolgálatért 30 gazdaság, 

szomorú. Régi óhaja nem teljesült, azt a húsz év,haZíi rohant eszeveszetten. A zivatar kitörésé tudósító elismerő díszoklevélben, 244 gazda­
előtti kis községet már viszont nem találta alkalmával egy lélek sem volt künn a ver- sági tudósító pedig anyagi jutalmazásban

Szabadsága hátralevő részét unottan, kedvet- senypályán, mert a két szerencsétlen ifjú is, részesült. Szétosztásra Került 44 drb. tenyész- 
- lenül töltötte el. Két hét múlva visszatért irodá- aki a téren a sportlárgyakat őrizte, a zivatar serié*, 21 drb üsző. illetve bikaborjú, 1Г> 

jaba, boldogan, hogy otthagyhatta szülőhelyét, ejöj idejekorán ugyan, de vesztére a város baromficsalád. 23 drb gazdasági gép és
U  csak most húsz év mán tanultamé* ,e,é elmenekűlt* Kedvező idő eseteben a eszköz, 28 drb vadászfegyver, 67 drb. mező- 

Bit, hogy m.ndent adható pénz. a gazdagig. I  Spor,klub a »porünnepélyt megtartja ma d. n. gazdaság! lexikon, ti drb. olajfestmény és 4« 
vagyon, csak egyet nem: nem idézheti már vissza de a vasárnap történt katasztrofális dísz- és emléktárgy.
azt, arai örökre elmúlt . . . esetre való tekintettel a sportünnepéllyel — Hordójelzö hivatal. Múlt számunkban

------------- kapcsolatosan tervezett mulatságról lemond, említést lettünk róla, hogy a hordójelző hi- J l
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vatalt Alsólendván beszüntetik s a nagy- gyei része van munkálat alatt s a folyónak1 — Iparostanoncok otthona Budapesten, 
kanizsai hivatalba olvasztják bele. Értesülé- vármegyénkig való részét majdnem teljesen Az Iparos- és Kereskedőtanonc-otthonok Ör­
sünk szerint azonban Alsólendva közönsége szabályQzták már. A munkálatokat Gillyén szágos Egyesülete Budapesten iparostanonc- 
mindent elkövet, hogy a hordójelzö hivatal Sándor főmérnök felügyelete alatt végzik, |otthont létesített azon célból, hogy a vidéki 
legalább még egy évig ott maradjon. Mert saját rendszerű műköveinek lelhasználá-i szülők fővárosba szerződtetett fiainak teljes 
a városnak alapos reménye van arra. hogy savai és pedig nagy sikerrel. Az eddig vég-1 ellátást nyújtson, amely élelmezés, mosás, 
ez év alatt a hivatal ügyét véglegesen meg- zeit szabályozási és parvédelmi munkála-1 lakás, egészségügyi ápolás stb.-ből áll. A 
oldják s a hordójelző hivatalt, tekintettel a tokát múlt héten szemlélte meg egy mű- tanonc-otthon a szülők beadott fiát elsőrendű 
vidék bortermő voltára, talán mégis meg- szaki emberekből álló társaság. A társaság fővárosi munkaadókhoz szerződteti tanoncokul 
hagyják Alsólendván. Alsólendva ennek fe- tagjai voltak : Pecz Béla kér. felügyelő, Ко- s felügyel, hogy azok szakmájuk gyakorlati 
jében a hordójelző hivatal jövő évi eset- losváry Ödön, Szitányi Boldizsár, Steingassner és elméleti részében teljes kiképzést nyer- 
Jeges deficitjét a vármegyének megtéríteni | Imre, Szalay Dezső min. osztálytanácsosok jenek. A tauoncolthonba felvétetnek 13-ik 
hajlandó. lés Sik Emil, Kelő Mór, Finta Lajos, Török életévöket betöltött, egészséges, erős fiúk»

— Jótékony mulatság. Perlakon a József Lajos, Haán Alajos s Becker Ádám főmér- akik legalább hat elemi vagy a középiskola
Főherceg Szanatórium Egyesület javára f.' nökök. A társaság Radeintól dereglyén tette két osztályát végezték és akik a fémiparos 
évi augusztus hó 3-án este 6 órakor a meg az utat Muraszerdaheiyig, ahol vonatra mesterségre (gép- és műlakatos, vas-és fém- 
Hermán-féle kerthelyiségben táncestélyt re»- szálltak. esztergályos, vas- és fémöntő, szerszám- és
deznek. Az egyesület célja a szegénysorsú — Д népfelkelők jelentkezése. A hon- kazánkovács, mű- és bronzöntő, bádogos, 
lüdőbetegek számára a fővárosban és vidéken védelmi miniszter körrendeletben értesítette mintaasztalos és mázoló stb.) szándékoznak 
szanatóriumokat íelállitani. A rendezöbizott- | a hatóságokat, hogy az évenként kötelező lépni. A fölveti fiúk után tartásdíjat a szülők 
ság élén dr. Szabó Zsigmondné buzgólkodik időszaki népfölkelö jelentkezés az idén el- nem Tizeinek, ellenben ruházatukról— egye- 
a mulatság sikeren, mint a szanatórium- marad. lőre — a szülők vagy gyámok tartoznak
egyesület perlaki bizottságának elnöke. j _  időjárás. Bára kánikulában vagyunk twndoekodm. Jelentkezni vagy érdeklődni az

— A D. M. K. t . nevelőintézete Debre- már az idö azonban te|jesen ősz,es. Nap. Iparos tanonc-otthon igazgatóságánál (Buda-
cenben. A nagy magyar egyetemi város al „em látunk s az e3Ö majdnem á l-P esí- VI, 1Hubá n. 10.) lehet.
egyik legszebb dísze az a hatalmas nevelő- ,andöan esjk A mult hélen a C4apadék 58 -  Nepesedeei Statisztika. Születtek :
intézet, amelyet a varos legszebb pontján ml|iméter, telt kii ami ,.bben a kitolt aratási,Novák Antal- Me*kő (halva), Gyuranics Mar- 
1700 négyszögöl telken építtet fel kétszáz h-Hámrottan kÁi^hppitö gű, Vreszk Elek, Beliczky László, Ehmann
középiskolai, fémipari, polgári iskolai és ta- natarozoitan Keuegneeiux László. Meghaltak: Vabecz Jánosné (79 é),
nítóképezdei növendék számára a Délina- aratasi azabadsagido meghosz- Antauer Józsefné (73 é), Weisz Jenő (16 é).
gyarországi Magyar Közművelődési Egyesület, ^zabbltasa. Miután az aratás országszerte a Házasságot kötöttek: Horváth János és
A két emeletes palota az ország legszebb j *eSlöbb helyen elhalasztódon, a had vezet őség Kégel Franciska, Tóth Ferenc és Kőbli Teréz, 
internátusa, felszerelve központi fűtéssel,!intézkedésére az aratásra haza engedett le- §chwarz Jenő és Mayer Ella. 
fürdő és zuhanytermekkel, gazdag könyv- j génység szabadságát azoknál, akik az aratást — д  gőzgépkezelők és kazánfűtők leg- 
tárral. A nevelőintézet pótolja a családi ott- HZ időjárás miatt rendes időben nem végez- közelebbi képesítő vizsgái Sopronban aug. 
hont és a vallás-erkölcsös nevelésre és nö- meghosszabbítják. A hadtestparancs- b(j з.дп délelőtt 9 órakor a Sopron városi
vendékek oktatására, felügyeletére hat benn- »okságoknak joguk van az aratási szabad- villanvtelepen fognak megtartatni. A kellően 
Jakó tanár ügyel fel és mintaszerű a tanulók sá8°l esetleg 10 — 14 nappal is megtoldani felszerelt vizsgálati kérvények a m. kir. kér. 
élelmezése. Szeptemberre kétszáz tanulót — A soproni kamara jelentése. A sop- iparfelügyelőséghez küldendők. Deák-tér. 8.
vesz fel az internátusba a D. M. К. E. Az róni kerületi kereskedelmi iparkamara most1 ...... ' 1 ™
ellátási-díj csupán 60 K, de szegénysorsú, adta ki folyó évi június haváról szóló je- I  R  0  D A  L  0  M.
jeles előmeneteld tanulók számára ingyenes lentését. A jelentés több pontjai itt követkéz- _  A .Щщищг Figyeld« élén politikai cikket 
és félingyenes helyek létesíltetlek. A felvétel nek. Az ipari ügyek tárgyalásánál megemli- találunk: »Jegyzetek egy időközi választáshoz« 
iránti folyamodványok a D. M. К. E. debre- lésre méltó az iparművészeti iskolai nővén- címen. Angyal Dávid igen nagyszabású tanulmány- 
ceni nevelőintézete igazgatóságához intézen- dékek szüneti tanulmányai a kamarai kerü- ban néhány Széchenyi problémát dolgoz fel, a ki­
dók, amely az érdeklődőknek szívesen küld leiben. Az orsz. m. kir. iparművészeti iskola v*ló tör, n̂ész “ é|y filozófiájával. Kenedy Géza:
prospektust is. A D. M. К. E debreceni ősz- igazgatósága a kamara jimius hó 10-en tar- bels6 erőviszonyait fejtegeti. Igen érdekes Adorján 
tálya Kovács Józseí polgármester és dr. tott közgyűlése által tárgyalt tervezet értei- Andornak Henry Rochefort ról szóló cikke, Sztra-
Kenézi Gyula udv. tanácsos elnökök veze- méhen négy növendéket bízott meg avval, koniczky Károly: »A Nemzeti Színház kövei« címen
tése alatt igazgatósági gyűlést tartottak a hogy a kamara területén, különösen a Bala- érdekes színházi cikket közöl. A szépirodalmi rész- 
városházán és elhatározták, hogy a nevelő- ton vidékén, a nyári szünetben tanulmányo- } ^ n̂ rû taJ4û ,n* L C k 0 a' .« Jav  KeMegyẑ sek 
intézetet ünnepélyesen is felavatják és az kát végezzenek. A növendékek már megér- Г . 7 м £ ш Г ^ 1 к  e S i k  k i f  szám 
ünnepélyre meghívják a kultuszminisztert is keztek Sopronba, honnan Vasmegyébe men- tartalmát. A »Magyar Figyelő« előfizetési ára 
Debrecenbe. Az ünnepély és megnyitás elő- nek, majd a Balaton vidékén folytatják tévé- negyedévre 6 K. Szerkesztőség és kiadóhivatal 
készítésére az igazgatóság a nevelőintézet' kenységüket. A vásárügyek véleményezésénél (Budapest VI., Andrássy-ut 16.) 
megalapítóját Gallowich Jenő alelnök-főtitkárt a kamara Balatonlüred község vásári helypénz- ~
kérte fel. Idíjszabásában a szekerek helypenzét kifogá- m£ eumr6l a kassair6j, a |Pgülóbbi árvizkatas*-

— Kilátótorony a Badacsony ormán. |solta, mert ennek 50, illetve 90 fillérben való trófAkról, a német császár wilhelmshöhei nyaraló-
A Balatoni Szövetség igazgató-választmánya megállapítása túlzott. Az elintézett megkere- járói, az elhúnvt Rochefortról, Mánuel elűzött 
legutóbb elhatározta, hogy a Balatonvidék sések közűi néhány érdekes és tanulságos portugál király házasságáról stb. Szépirodalmi ol- 
egy,к legszebb és legmagasabb pontján, a tételt szakítunk ki. Átusfthat-e vegyeskeres- ^ C£ ^ ? ‘ ,UBAn̂ Fel
Badacsony-hegy tetején kilátó-tornyot építtet. kedő bőrcipőt ? Vélemény: A vegyeskeres- П0Уе1̂ а> Szép Ernő versei. Egyéb közlemények :
A balatoni turisták ugyanis régóta panasz- kedő készcipőt és általában ruházati cikkeket Harkányi János báró új miniszter arcképe s a 
kodnak amiatt, hogy badacsonyi kirándulá- csak abban az esetben árusíthat, ha e szán- rendee heti rovatok. Irodalom és művészet, sakk- 
saik alkalmával nem volt hol megpihennek, dékát az iparhatóságnak bejelenti, vagyis játék stb. A »Vasárnapi Újság« előfizetési ára 
A Balatoni Szövetség elnöksége Eszterházy iparigazolványt vált — Foglalkozhatik-e a Д „ á ^ V ű d a lU u v ^
Miklós herceget, a Badacsony-hegy tulajdo-1 szatócs zománcos bádogedénykereskedésse! ? ^  ' p' ' * ,Egy
nosát. megkérte, hoizv a festői hegy ormán I Vélemény: Igen, anélkül, hogy e célból kü- i= ^= ^— === -■
engedje meg a kilátótorony építését. A hercegílön iparigazolvány váltására kötelezhető
most értesítette a szövetség elnökségét, hogy! volna. — Megtagadhatja-e egy gyár a hoz- K ö s z ö n e tn y ilv á n í t á s ,
a Badacsony tetején a kilátótorony céljaira j záintézett megrendelés teljesítését? Vélemény : Mindazok, akik szerencsétlen Jenő-
negyven négyszögöl területet átenged. A Minden gyáros cégnek joga van vevői meg- kénk iránti kegyeletükkel mérhetetlen 
szövetség megbízásából még az idén meg- válogatására, vagyis arra, hogy a nyert meg- fájdalmunk elviselését megkönnyítették, 
kezdik a kilátó építését. rendelést teljesítse vagy sem. A megrendelés fogadják ez úton hálás köszönetünket.

— A Mura szabályozása. Nagyban foly- eszközlésének megtagadása ellen a kereskedő Csáktornya, 1913. julius 25
nak a munkálatok a Mura folyó mentében, csak oly módon védekezhetik, hogy verseny- Weisz M iksa és családja,
melyek a folyót rendes mederbe vannak hi- cég hasonló, esetleg azonos gyártmányait
vatva szorítani Most a Murának vasvárme- hozza forgalomba. -------------

a _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
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Sve poáiljke, kaj se tiőezadr- 
ia ja  novinah, se imaju pos- 

lati na ime urednika vu 
Csáktornya

Izdate ljstvo :
knjiáara S trausz Sandora 
kam sepredplate i obznane 

poäiljaju.

MEDJIMURJE
na horvatskom i magjarskom jeziku izlazeői druztveni, znanstveni i povuőljivi list za púk 

Izlazi sv ak i t jed en  je d e n k ra t  i to : sv ak u  nedelju .

Pojedini broji koátaju 20 fill.

Obznane se poleg pogodbe i fal 
raöunaju.

OdKOVOrni urednik:
z r í n y i  k á r o l y .

Saradnik: j 1 vlMtnik
P A T A K I V IK T O R . S T R A U S Z  S Á N D O R .

Veliko blago je dobra gmajna.
Na deljeznici sem ne zdavnja putuval 

i vu koéiji sem posluáal dva poljodelavce, 
koji su zamisleni bili vu svojem spomenku. 
Zanimivi spomenek su imali. Так zanimiv 
razgovor je bil to, da vrédno ga je tu spisati.

Véé dude vremena su se razgovarjali i j 
как su se poéeli, to neznam. Kad sem je; 
poéel posluáati, ovak véli jeden drugomu:

— Joá jedenput velim, da svaka ob­
éina more imett lépő blago.

— More biti vnogo dece, koja po vu- 
licah skaéeju? — véli drugi.

— I ona. Svaki orsag tuliko je vréden, 
kuiiko delavnih ruk ima. Z dece budu mar- 
Ijivi delavci. Ali sad ne mislim na decu. 
Na ono vréme mislim, как je zaostala naáa 
obéina, kad nismo se s naáim blagom brinuli.

— Pák sad se brinite?
— I как jako. Taki budete vidli, dragi 

prijatelj. Za éas dojdemo vu naá hatar. Od- 
mah budete mogli videti. Ali ste véé putu- 
vali po naáim hataru?

— More biti véé pet lét, kaj sem ovud 
hodil. Так znam, da na kraj sela gmajna 
ledi, more biti da tarn imate tak velikoga 
kinéa?

— Bormeá tam. Taki budemo vidli.
— Na, onda vu lépim mestu imate 

kinéa. í naáoj gmajni se samo norca délamo, 
da je gmajna, jerbo puna je konjskoga kise- 
laka, kaéeca i átriékov, ali vada pák je jód' 
vu hujdim polo2a|u bila, kad sem pred pe- 
timi létmi ovud putuval.

Med tern toga zaobrne se vlak, dodli 
su do gmajne, koja je lépő zasajena bila s 
agaciom i svakojaékim sadovnim drevjom. 
Nádi prijatelji su vtihnuli. Íz sela élovek 
smejué je gledai zaéudjenoga putnika. koj 
s kim su blide obéine dohadjali, s tém je 
bolje stepal glavu i vu sebi mrgotal.

Ja sam sem gledai, éemo se tak zaéu- 
dil nad élovek. Cudil se je lépoj zeleni travi 
i svakojaékemo drevju. S ovom gmainom 
se velika éuda pripetila, ako je prvedi raz­
govor istinski bil Nije bilo na ovi gmajni 
niti znamenja prvedemu draéu, sama lépa 
i buja trava je rasla.

Lépa i snadna marha se pasla na buji 
gmajni. Same lépe éerlenopisane i simment- 
halske krave. Kravska vimena su kazala, 
da marha na dobro padu hódi, takodjer z 
dalka je bilo videti, da vu ovi obéini has- 
novitu marhu povaju. Na zadnje oglasi se 
zaéudjeni élovek:

— Cuda se tu pripetila, velika éudai 
Niti nemorem spoznali prvede mesto, как 
je predi stalo.

— Dobro veMste. Z nade gmajne predi 
svaki se je norca delal, tak je bila zapuá- 
őena. Sbog toga, malo dto je moget vu ob­
éini marhu derdati, jerbo nidéi uije mogel 
tuliko gotove krme zmagati, da célo leto vu 
dtali hrani marhu. Poleg toga svako leto je

vekde siromadtvo^bilo. Razmi se to. Nega 
bilo marhe, ni smo mogli zemlje gnojiti. 
Vu ovim poslu zemeljskoga ministra posla- 
nik nam je odprl óéi. Citali smo vu novi- 
naj, da zemeljski minister svakoj onoj ob­
éini podporu da, koja tak zapudéenu gmajnu 
ima, kakvu smo mi imeli. Prositi je treba 
ministeriuma, da najpodle jednoga zvuéenoga 
éinovnika, koj plana napravi, как je moéi 
gmajnu pópraviti. Cinovnik to zabadav na­
pravi.

— Kakvoga posla i delo smo imeli, 
dók smo zapudéenu gmajnu lak popravili, 
to sve sad nemorem povedati, jerbo taki 
postoji vlak i ja moram dőli iti. Tuliko samo 
morém reéi, da veliki posel smo imeli s 
tém, ali ne nam je dal, jerbo sad óva gmajna 
nam je vnogo vrédna. To je  nade obéine 
kiné. Od potlam puno vide smo vrédni. 
Zemlja nam éuda vide rodi. Ja na primer — 
véli doklam si torbu na ramena obési, — 
как ti tedak élovek i delar nisam imel predi 
nikaj, sad se mi dvé lépe krave paseju na 
gmajni. Vu niti jednoj obéini nebi smeli 
zapustiti gmajnu, to je za siromaka ravno 
tak, как i za bogatadá vnogo vrédno. Na, 
moram iti do li! S Bogom !

Vlak je dalje idei i zaéudjeni élovek 
obrne se prama meni i ovak v é li :

— Zaéuditi se je to! To su spretni i 
spametni ljudi. Samo itak jp jim lehko. Oni 
su herbali gmajnu, ali kaj hudu one obéine. 
kője nisu nikaj dobile, ali kője su se rez- 
delile i gmajnu su izorali.

— »One naj kupiju,« — odgovorim ja.
I srrhu toga imamo véé spametnoga i

hasnovitoga zakona. Orsaéki sabor slo?.il je 
»Földír telintéz^tek Országos Szövetsége« 
zvano drudtvo. Drudtvu je eil, da bez sva- 
koga hasna peneze posudi onim obéinam, 
koja gmajnu hoéeju kupiti К tomu jód célú 
svotu, kuiiko je samo potrébno.

Da se ovaj dug splati, svaki nekaj plati 
od mardeta, kője na padu hódi. Так po vre- 
menu dug se splati i obéini zabadav ostane 
gmajna. Dobro je i potlam nekakvu pada- 
rinu brati, da se stoga gmajna gnoji, s jed- 
nom rééjom. da sp  gmajna nezapusti i da 
se zmirom popravlja.

Clovek je zabvalil za navuk i ónak 
samo vu sebi je zgovoril, da bi ga samo 
posluhnuli domaj.

— »2elim vám, da né samo vada ob­
éina, bi lo posluhnula, nego svaka, koja 
neima gmajne, ili pák je tak zapudéena, da 
nikaj nije vrédna.

Grozna povodnja.
Po célim orsagu velikoga i neizmernoga 

kvara je povodnja zrokuvala. Varadi, sela, 
polje i senokoáe su pod vodom. S velikim 
dumljanjern leli voda po orsagu, spodere 
hide, moste i deljeznice. ali morti nigdi je 
né s takvom silóm dodla, как vu Barcan-

falvu, gde se je jód i klomu i obiak réz 
drapil. V nedelju popoldan na nagloma érni 

I obiaki su obkolili selo i hatara. Bliskalo, 
treskalo je i za fertalj vureod gornje strani 
strahoviten áum i po éasu krié i javkanje 

lse éulo.
Dva potoki teéeju prék sela. Obiak se 

je rezlrgel i potoki za par minut su tak 
zrasli, как velike riéke. Gadna voda Judno 
je sobom zela sve, kaj joj je v put dodlo, 

jhide, dtale, kotce, dkednje i vu obéini dva 
moste. Ljudi, koji su doma bili i divina sve 

í je po vodi plavalo.
Strahovitno je bilo gledati, как je mlaj- 

nata voda sobom zela Roman Todora hidu 
I s célom obiteljom, denonri i s trojom decom 
jeden kilometer dalko do orsaékoga puta, 

Igde je prék potoka most bil. Hida se vu 
most tresnula i odmah se na falaéke reztepla. 
Gazda se za krov pograbil i sreéno je na 
brég dodel. Vu ovim hipu most se zdigel. 
Vu vodi su spazili nesreénoga éloveka devet 
lét staroga deéeca. Grozno je bilo gledati, 
как se műéi déle vu vodi Na bregu je stal 
Hodor Gjula dijak, koj nije mogel dude 

j gledati siromadko déte, skoéil je  vu vodu i 
z velikom nnikom potegel je vun na pol 

jmrtvo déte 2enu i dvoje dece nije bilo 
moéi obraniti, bez spaza su svi tri vu vodi 

jOstali. Zvun toga jed dvé denske i jedno 
déte se vlopilo. Vu célim selu nije jedno 
célo stanje ostalo. 2-vina sva je poginula, 
polje i senokoáe su na léta uniáéene

Romadek obéinu éetiri rnetrov visoka 
voda je oblejala. Med bregi su deset hidiéke 
bile, tak jih je voda poplavila, da niti za 
mesto neznaju, gde su bile. Vide ljudstva se 
potopilo, do vezda petdeset stanovnikov fali, 
neznaju, kaj je dnjimi, ali su divi, ali pák 
su véé sdavnja mrtvi. Vu solne rüde je 
voda vudrila, kvar je nezmeren. Jeden vlak 
pred obéinom vuni je moral postati, dru- 
gaé bi ga silna voda prehitila bila. Vu cé- 
lim hataru nije videti jedno drévo, sve je 
vu vodi.

Vu Maramarodvarmegjiji do vezda Sez- 
desetosem sei je pod vodom, kője su sko- 
rom sve v drum spodrte. Jezero milJjun 
kvara raéunaju. Kvar je s tém vekdi, jerbo 
po ovih mestah niti к letu nebude moéi 
polje obdelavati, tulikdnoga kamenja je \oda 
nanosila na oralnice i na senokoáe. Negdi 
pák je tak zemlju odnesla, da je sam proj 
i pések ostal. Kuiiko duá se potopilo, to jód 
vezda nije znati. Tu i tam mrtvo télo vi- 
diju vu vodi, ili pák voda sama vun hiti 
na brég.

Lövéte obéina prvi dán je sedemdeset 
centimetrov vtonula. Poleg obéine jeden brég 
se poéel gibati. Hide jedna za d r u g o m  se 
zruáila, ili pák vtonula. Gde su predi bre- 
duljki bili, tam su vezda grabe nastale. Or­
saéki put na kilometer dudinjavi tak se 
sdruéil, как drót. Zemlje i senokoáe tak su 
se zmesta genule, da jedni, jedni gazdi ne-
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moreju svoju zemlju iti senokoSu najti. Vu 
obCini nije jedna hiZa ostala. Ljudslvo su 
oslobodili.

Vu Zilahu v nedelju popoldan okolo 
pete vure obiak se rezCehnul i mali Zilah 
zvani potok par minut céloga varasa je ob- 
lejal. Na vulicaj poldrugi meter je visoko 
stala voda. Voda je petdesetCetiri hiz po- 
drla. Cetiri stanovniki su se vtopili Poleg 
potoka leZeCe obcine, как je Sarmaáag, Si- 
lagjballa, Kiáterhita su pod vodom. Samo 
vu Silagjballa obcini áestdeset hiz se zruáilo. 
Kak je tarn ljudslvo, nije znati, jerbo teleg- 
rafirati nemoreju.

TisavereSmartu nekoji su vu túrén vuSli, 
stréla je vu túrén vudrila í sve je potukla, 
cirkva pák je zgoréla. Vu okolici Fehérgjar- 
mat petdeset jezer oralne zemlje je pod 
vodom. Samo vu ovim hataru do sedem 
milljun kvara ima ljudslvo. Tuliko Zitka 
jim nije ostalo, da bi za seme imeli. Dvajsti 
kilometrov na Sirokoma ie sve vu vodi. 
Panjola, Semjén, Nabrad, Kiáar, Nagjar, Pen- 
jige, Kömörő, IStvandi obcine tak su pod 
vodom, da niti hiZe nije skorom videti vun 
z vode. Vnogo hiz se je spodrlo. Po neko- 
jih  obCinah je veC vezda strahoviten glad. 
Ljudslvo oCe zdvojiti, voda niiin je sve od- 
nesla tak, da niti oprave neimaju. Soldati 
na sve slrani braniju, ali veC su i oni tak 
zmuCeni, da od truda dőli padaju.

Puti i Zeljeznice tak su sve strgane, da 
nikaj nije moguCe voziti. Jesu obcine, da niti 
peíice nije moCi do njih, vékáé zlo je to, da 
stroáek je sfalil. Viáe kotarov veC jedenajst 
danav ni su mogii nikakov stroáek dobiti. 
Siromaáko ljudslvo vnogo terpi od glada. Vu 
ovim kotaru su dvamilljun sedemsfoSestdeset- 
osem jezer i 147 kurun porcije duZni. Как 
budu to platili, ako niti na kruh neim aju? 
Ministerium je nalogu poslal notarijuáom, da 
s porcium naj Cekaju.

JoS zmirom idejű Crni glasi. Vu Austriji, 
Stiriji i vu Galiciii takodjer je velika povodnja. 
Do vezda viáe как Ceterdeset milljun korun 
je i tam kvara. Mura je Graza oblejala i 
samo tarn je do sedem milljun kvara.

Vu Erdőhorváti 22-ga po poInoCi je tak 
hitro doletela voda, da su stanovniki na pol 
goli komaj vuáli. Strahovitnu noC su ovi 
ljudi imali. JoS i drugi dán je lak velika 
voda bila po hiZaj. da su na najZah morali 
noC i dana sprevoditi. DomaCu Zivinu jim 
je voda odnesla. Ravno takva nesreCa je 
postigla i Óhuta obCinu. Kvar je vu polju 
i vu Zivini strahovitno veliki. Tridestiosem 
hiz je voda odnesla.

Céli orsag je vu veliki Zalosti. Так je 
po orsagu, как da bi nas neprijatelj bil po­
robi!. Niti Zitka, niti krme, niti marhe. Sve 
je po vodi odiálo. Gde pák je voda oslavila, 
tam vihri i tuCa uniáli sve.

Vidimo, как je pri nas. Dán na dán 
deZdj i zima. Na Jakoplevo, kad bi najvekáa 
vruCina rnorala biti, svi se kre peCi tiSCimo 
i vu bundaj hodimo. 2»to i páenica je sko­
rom joá sve vuni KriZiki su prék premo- 
Ceni i sve se klije. К tomu pák zrel Zitek 
vun curi. Dakle i naái medjimurci imaju 
dosta kvara.

Növi balkanski boj.
Nikaj nije tak ncsegurno na svétu, как 

je boj. $to bi bil pred malim vremenom 
mislil od velikoga Turskoga orsaga, koj je 
joá ne tak jako zdavnja célú Europu vu 
strahu mogel derZati, da sad pred tak ma­

lim neprijateljom zgubi célo europansko 
imanje i to imanje odpusti bulgarcom, gr- 
kom i Crnogorcoro?

Sto bi bil mislil pred nekojim tjednom, 
kad se drugi balkanski boj zapoCel, prém 
kad smo Culi, как viteZki vojuju bulgarci, 
da za nekoji dán sve se preobrne i slavo* 
dobitni bulgarci prisiljeni budu prositi Eu­
ropu, da naj poCneju razpravu, da s kim 
predi mir nastane na Balkanu.

BormeS, to se je dogodilo! Bulgarci su 
pred Istipom veliku bitku zadobili i tak se 
vidlo, da jim je put odprti vu srdce Srbije, 
vu Üsküb. Samo как se véli, bulgarci su 
ovu zadoblenu bitku ne na svoj hasén po- 
nucali, negdi je bulgarskih áeregov vodja 
nekakvu veliku falingu napravil. Za tjeden 
dán slavne bulgarske Serege su grki, srbi i 
Crnogorci obkolili i vu veliku silu natirali, 
vu takvu silu, da su skorom je sve zaplie- 
nili neprijatelji. К tomu pák Romania nije 
za vremena dobila oo falat zemlje, koju je 
vu to ime zahtévala od Bulgarie, da pod 
célim boju neutralna, tojest mirna ostane. 
Romania mirna je ostala dók je Bulgaria 
veliki boj imala s turCinom, ali sad, kad se 
je balkanski savez med sobom poCel tuCti, 
hitro je i Romania zmeknula vun sablju, 
odredila je mobilizaciju s bulgarskoga glav- 
noga varaáa dimo je pozvala tamoánjega 
svojega poslanika i navalila se je odzaja na 
zmuéenu i spotrtu Bulgariu i stém je za 
najpogibelneáega neprijalelja postala.

Так, se je dogodilo, da po slavnim boju, 
za tjeden dán od slavnih bulgarcov Zalostne 
glase moramo pisati. Denes, jerbo su sablje 
joá ne do kraja vu tok porijene, áto bi se 
zjiuíal proricavati, kJkb se bude dovrSil ve­
liki Balkanski boj? Nije moCi napré znati. 
ali nebudu slavni i viteZki bulgarski soldati 
joá jedenput takvu Cudu napravili, da od 
veüke nevolje obraniju orsaga, svoju domo- 
vino? Opel nije moCi znati, ali budu dosta 
jaki, da se boriti budu mogii proti Romaniji, 
koja sama je dosta, da jim velikoga posla 
zavda, ne pák sad, kad je po velikim boju 
Bulgaria jako oslabiia i vnogo krvi preljala 
i к tomu ioá i proti drugih trém neprija- 
teljah se mora braniti, s kojemi je predi 
skup potukla turCina.

Как bude se dokonCal ov boj, to za 
vezda joá nije znati, ali moCi si misliti, da 
véé dugó nebude trajal i neprijatelji nekak 
se itak budu naravnali i rezdelili s onom 
zemljom, koju su od turCina zeü.

Mi, koji smo braCa i prijatelji miru, 
moramo na to paziti, da se tak budu narav­
nali, da jedenput stalen mir bude med sr* 
ditimi neprijatelji. Nikaj nam nije bole pot- 
rébno i vaZno, da na naSih granicah mir 
bude. Makar nesmo se med srdite neprija- 
telje zméáali, itak jako Cutimo veliki kvar 
poleg bója. Neima Cloveka, koj nebi imái 
nekakvi kvar poleg bója, koj vu susedstvu 
veC tak dugó traja. Trgovec, rukotvorec, 
poljodelavec, svaki Cuti veliku dragoáCu. íz 
vun toga nije moéi do penez dojti, niSCi ne 
ufa, niti pák skorom ne more nikakvu tr- 
govinu tirati. Svaki tak misli, «ко jedenput 
pomiriju se neprijatelji na Balkanu, opel 
svaki vu miru bude mogel svoje posle sver- 
áavali, opet peuezi dojdeju med ljudslvo, 
ako susedni orsagi nebudu morali vu oruZju 
stati, da si granice braniju. Opet svaki leZi 
bude kruha sluZil. Sve to samo je tak mo­
guCe, ako se ljudstvo na Balkanu poáteno 
pomiri i svi zadovoljni budu s onim, kaj 
jih dopadne i vu miru budu zadobljenu

zemlju obdeiavali i da nikakvu erébu jeden 
proti drugomu vise nebude imel. Na ov ná­
cin céla Europa puno leZi bude sdihavala, 
как sad, kad svi od pet do glave vu oroZja 
stojimo.

Srbi su veC odpustili, sad samo jofl 
Romania ide dalje vu Bulgariu. Europaneki 
vladari se trsiju, da neprijatelje pomiriju. 
Ruski orsag se je zagrozil turCinom, i potre- 
buje od njih, da nebudu nikakve neprilike 
delali. TurCini su takodjer se nazat podigli i 
opet su se vu boj pustili. Spravlaju se proli 
Drinapolju, za njega jim je najbolje Zal. Sad 
bi ga nazad radi zadobili, ali stoga brsCas ni­
kaj nebude, prviC za to, jerbo to Europa ne 
dopuSCa, drugoC pák zato, da bulgarci zdobra 
ga nebudu odpustili i za vezda Ceterdeset 
jezer soldaCije imaju tam i pripravlaju se, da 
s célom jakostjom branili se budu.

Céli tjeden je to najznameniteSe bilo, 
da se pripetila prva bitka med romani i 
bulgari. Bulgarska brigade se predala. Bitka 
je pri Lompalanki bila i как su prvi glasi 
glasili, jako je krvna bila. Romanski Seregi 
doáli su do Vraza obcine, Sestdeset kiiomet- 
rov od Sofije. Po kratki bitki i tu su se 
bulgarci predali s vodjom skup. Romani su 
zadobili 12 Stukov. Romanski Seregi bei 
svaké neprilike idu proti Sofíji i veC su 
samo pet vur dalko. Cii jim je to, da ob- 
koliju glavni varas, da se s romanski Seregi 
moreju skup sklopiti srbski i grCki Seregi.

Vu Bukarestu tak misliju, da veC né­
ni о re dugó boj trajati, jerbo Bulgaria mora 
prevideti, da na Cetiri strani nemore se tuCti 
s tuükánim neprijateljom. Poleg toga na 
kralkoma itak budu mir napravili, ako Bul­
garia pevda i posluhne Srbiti, GrCku i Ro- 
inaniu. Romania Turtukaja-BalCik liniju dobi 
i stém Cisto bude zadovoljna. Niti pred 
bojom ni su viSe zahtévali.

Austria-Magjarska i Rusia naravnala se, 
da nebudu dopustili Bulgariu Cisto uniStiti 
i usramotiti. Svrho toga na glas je bilo dano 
Srbiji, da Austria-Magjarska nemore to ler- 
peti, da bi se Srbija vnogo povekSala, ta­
kodjer i grkom je na znanje bilo dano, da 
od Serresa zvanoga mesta dalje je nebudu 
pustili. Eiíglezki orsag pák nepusti grkom 
Egeisko morje.

Davetnajstoga telegram je doéel, da bul­
garci pri Strumici joS jedenput su straho­
vitno zbili grke. Od obedva krajov veliki 
Seregi su harcuvali i grki strahovitni veliki 
zgubiCek su imeli.

Savov bulgarski general pred jednim 
novinarom je tak govoril, da Bulgaria za 
kratko vréme opet poCme bója proti srbski 
i romanski skupnih áeregov. Prvi vodja Sa­
vov bude, koj je tak vu pismenim skunjS- 
téral bója, как je to pred Kirkkilise bilo, 
de su bulgarci tak veliku bitku zadobili proti 
turCinom. Samo to je pitanje, ali budu mogii 
joS jedenput tulikSuoga Ijudstva i municije 
zmoCi, kuiiko su imeli, kad su se turCinom 
poCeli biti. Bez municije i bez Ijudstva bojt 
nije moguCe tirati.

Na bojnim polju velike krvoloCnosti 
délaju neprijatelji. Jedenput bulgarci zatu- 
Ceju pred Europom srbe i grke, drugoC pák 
srbi i grki tuCeju bulgarce. Jedni tak délaju 
как i drugi. Glas je doSel, da bulgarske 
bande vu lturkuti sedemsto Ijudstva su Zive 
zeZgali. Takodjer veliki je broj i onim nee- 
reCnikom, kője su vu Planici, Kilkisi i vu 
Ravnovi zaklaü. Opet srbi pák su vu Nigriti 
jezero pelsto bulgarcov neCimurno rezmerc- 
varili. Vu Dokrati pák su bulgarci iz med
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trijezero stanovrnkov dvéjezero petsto sta- 
novnikov vmorili tak, da vu céli obCini 
samo stotrideset áivih naáli, drugi su эе rez- 
bejíali. íz vun toga po céh okra|ini decu, 
ftenske i starce su potukli. Zenske su sobom 
odtirali i kad su je osramotili, sve su je 
apostrélali. Kuliko je od toga istiua, to joá 
zasegurno nije znati. Sad jedna komiáija je 
odiála na lice mesta, da istragu podigne.

Juliuáa 22-ga su romani Orchaniu zavzeli, 
jedna va2na pozicija vu Balkan bregu. Vlo- 
vili su od 16. peáiókoga bulgarskoga regi­
menta 600 soldatov. Vu ovi bitki od ro- 
manske strani niti jeden Clovek nije vubit1 
bil. Jedna romanska brigada je saino 50 
kilometer dalko od Sofije. Romanski konje- 
niki poleg Osakovice 100 vaggonov oruája í 
i municije su savzeli.

TurCini idu proli Drinapolju Pri Kum- 
saidu bitka je bila med bulgarci i turóini. 
Devet bulgarski oíTiciri su obstreljeni, 600 i 
soldatov pák su zarobili. Vu drinapoljskim 
vilajetu bulgarci 25 jezer soldaóije imaju, 
soldaóiju bulgarske bande podpiraju.

Juliuáa 23-ga po noói turóini doáli su 
do Drinapolja. Turski vodja oponienul je 
bulgarce, da naj se predaju. Bulgarci su bez 
bitke ostavili varaáa, sobom su odpeljali 
turske robe. Turóini su vu varai postaii 
jednu brigadu i 3tém su varaSa opet vu 
ruke dobili.

Europanski vladari nebi radi pustili 
turóinu Drinapolja i ako nebudu varaáa opet 
prék dali bulgarcom, taborske ladje poáleju 
pred Konátantinapolj. Turóinom je i Liile- 
burgas vu ruke doáel nazad. Proti tomu cé- 
la Europa proteátéra.

íz Sofije telegrafiraju juliuáa 23-ga, da 
veliki turski Seregi znenada su se pred Dri- 
napoljom postavili, poleg toga bulgarski | 
mestni straíani bez bitke su ostavili varaáa. 
V jutro su turóini vdrli vu varas i strahovitno 
krvoloónost su delali med stanovniki. Ljudstvo 
je  pobeglo. Vu Kirkkilisi je ravuo tak bilo. 
Bulgarci su morali ostaviti svoje pozicije 
Bulgarci predi как su ostavili varaáa, nekoje 
kasarne i magazine su vuágali i vu zrak 
pustili. Turske Serege Enver bej i Ibrahim 
bej su vodili. Turóini su tak hitro maSirali, 
da zadnji dán osemdeset kilornetrov su 
oapravili.

Bulgarci za mir prosiju. Ferdinand kral) 
je veó dvaput telegrafíral Karolja, romanskomu 
kralju. Romanski kralj je takov odgovor dal. 
da samo onda pusti mir Bulgariji, ako se 
predi Bulgaria naravna sa srbi i grki.

Sad bi se bili neprijatelji naravnali,, 
ako túróin nebi bil tak htro zdigel glavu górt. 
Opet tak se öuje, da rns je nabrstil turóine. 
jerbo njemu je dobro i vrédno ako mira 
nebude na Balknnu. Turóini se iako dióiju. 
как su hitro mogli nazad dobiti svetoga 
varaáa Drinapolja, vu kojim se tuliko krvi j 
preljalo. Bulgarci pák se tuiiju , da turóini 
strahovitne krvoloónosti délatu po onih 
mestah, kője nazad zadobiju. Krv i krv na 
sve strani i skim viáe krvi steóe, stém bolje 
krióiju, da je mir i da mir naskoroma nas- 
tal bude.

Turóini su vu Serresu devetdeset star* 
cov obkolili vu jedni Skoli i sve su je  po 
zaklali. Haráovo varaáa su porobili Senske, 
decu i starce su zaklali. Veö, как osemsto 
obitelja je vu Bulgarin vuálo. Srbi pak su 
Dukac obóinu do zemlje poruáili. Malagra i 
druge obóine su vuágali. Kakov strahoviten' 
kvar se déla doli na Balkanu dán na dán,

to nije moói preraóunati. Vréme bi bormeá 
veó bilo, ako bi europanski vladari jedenput 
»H alt!« zapovedali, veó je dosta bilo od 
mercvaranja. Bormeá, ravno je dosta bilo.

KAJ JE XOVOGAV
— Kralj na vadasiji. Kralj se sad 

vu Ischlu zaderáavlje i poleg hudoga vre- 
mena zato viáeput ide vadasit. Najviáepul 
vu odprti kuóiji ide do Weissenbach klanjca. 

[Odovud fertalj vure peáice ide vu ofenegg- 
sku áumu, gde je minuói óetrtek lépoga s 
dvanajst rogmi jelena strelil. Vadasija kralju 
jako hasúi i vu malim vremenu je veó je- 
denajst jelenov strelil. Kad kralj iz vadasije 
nazad dojde, tamoánji stanovniki s veseljom 
ga pozdravlaju.

— Ferenc Ferdinand na manövru.
Ferenc Ferdinand nazoóen hoóe biti na ma­
növru, koj bude se vu Ceskim dráal poleg 
Tábor zvanoga brega. Princ septembra 14 ga 
dojde vu Tabor i odonud vu Katovinu bude 
putuval, pri barunu Nadherniju bude na 
stanu. Veliki manőver traja 1 bude od sep­
tembra 15-ga, do septembra 18-ga.

— Stréla ga zatukla. V nedelju po- 
poldan vu áumi kre Csáktornye dijaki su 
se labudovali. Hitro se viher sdigel i svaki 
je átél s kim predi pod krov vujti. Weiss 
óakoveóke áparkasse knjigovogje áestnajst 
lét star jedini sin je takodjer áume proti 
domu bejZal. Nesreónoga deóeca na veliku 
balost roditeljom na gmajni je stréla vudrila 
i odmah je vumrl. V pondeljek su ga s lé­
pőm sveóanostjum pokopali. Naj poóiva vu 
miru Bofcjem !

— Növi rekord vu aviatiki. Derove 
zrakoplivec osemsto kilornetrov je letel od 
Milano do Brindisi s jednim putnikom. Céli 
put je 7 vur i 54* minut trajal. Так dugoga 
puta 3 putnikom bez toga, da bi se med 
putem doh sei, joá niti jeden zrakoplivec 
nije napravil.

— Kolera. Vu Srbskim poleg straho- 
vitnoga bója opet je kolera nastala. Napri- 
mer vu Knvolak i Köprüli mestah na dán 
do stoáestdeset mrtvih je. Sad jako paziju 
na granicah, da nebi putniki i donas do- 
nesli to nevolju. Poleg velike pazlivosti jeden 
srb je itak prék granice doáel. Vu Temeá- 
varmegiiji je zbeteíal vu koleri i vumrl. 
Vezda su i pri nas odredili veliku pazlivost, 
da se dalje nerezáiri.

— Spioni. Pisali smo, как je Redl 
oberster prodal Austria-Magjarsku i как se 
je poleg toga strelil, kad su zgreáili njegve 
bludne óine. Joá denes nije kraj inkvizieiji 
i как se vidi, Redl je vnogo pomoónikov 
imel. Vu Bosnia-Hercegovini minuóe dane 
tristo su jih vlovili i vu reát zaprli, jerbo 
svi su krivei bili vu Redlovim poslu. Joá 
nije znati, kuliku jih bude doálo joá vu 
vozu, koji su pajdaätvu deráali izdajnikom.

— Vu glublinu zruseni vlak. Iz 
Odesse piáeju, da velika nesreóa se pripetila 
s jednim vlakom poleg varaáa. Veó viáe 
danov strahoviten viher puáe vu Ju2ni-Ru- 
siji i minuói petek prehitil je s visokoga 
áanea vu glublinu jednoga vlaka. Petnajst 
vaggonov se je zdrobilo. Deset putnikov je 
odmah vumrlo, osemdeset pak se je teáko 
plezéralo. Plezérce su taki vu varaáki ápital 
odpeljali, z med kojih je na kratkoma joá 
7 vumrlo

— Cerleni kriz na zraku. Poleg 
Moskve vuRuskim veliki slrah je med pukom.

Nekuju noó veliki goreói kri2 se je skazal 
, vu zraku, po óisti vedrini. Skorom pol vure 
se je vidla óuda. Ljudstvo je vun odbe2alo 

j i sad misliju, da veliki boj bude. Pred turs- 
kim bojom 1877-ga leta takudjer su takvoga 
kri2a vidli. Po selah su poóeli stanovniki 
sve trZiti, jerbo как oni veliju, vu boju peneze 
treba. Zabadav jih poglavarstvo opomina, 
da neimaju sad nikakvoga zroka bója se 

j nadjati, ali púk to neverje. Od sela, do sela 
se razglaáuva, da veliki boj bude i narod 
na ovu réó sve hoóe sprodati. Zabadav jim 
tolnaóiju, da su i viáeput vidli takvo óudo, 
ah púk nikaj neverje drugo как to, da 
strahoviten tabor bude.

— Cigani erketinu jéju. Vu Nadaá- 
ladanj obóini spazili su, da neáói vu maróeóki 
cintor hódi i erkjene svinje vun skopa. Na 
prijavu su íandari pazili na cintor i jednu 
noó cigane su vlovili. Cigane su kotarskomu 
sudeu odtirali. Sad su pod istragom, ah ne­
bude nekoji zmed jih zbeteZal. Do vezda su 
zdravi.

— Plod Szom bathelja. Vu Szombat- 
helju i po pokrajini veliki viher, de2dj i tuóa 
je bila. Najvekái kvar je vu körmendskim ko- 
taru, céloga leta plod se uniátil. Vu vaávars- 
kim kotaru na veóer je doáel viher i dole- 
tela strahovitna ploha. Так hitro je doáel vi­
her, da ni su ímeli vremena zivad zaprti. 
Pajceke, kokoái, guske, piceke je odnesla 
ploha. Okolo Strém obóine sadovno drevje 
sve je spolrto i sóéhano. Pál Samu feláőőrs- 
koga trgovca stréla je na smrt vudrila.

— Nevolja okolo Hegyalje. NaHegy- 
alji Bodrog rieka uniátila je Bodrogkeresztur 
i Bodrogkisíalud obóine. Veó je lanjsko leto 
velikoga kvara zrokuvala, ah letos je ravno 
vu lakvim hipu se rezlejala, kad je ravno 
nikaj ne bilo moói obraniti. Med dvemi obói- 
nami veó как pet je/er mekotih je pod dva 
meter visokom vodorn Tri jezer kupov séna 
je odiálo po vodi. Jezero pelsto falatov 
marhe je bilo na paái, sve je voda odnesla. 
Lani su áeststo mekotih gmajne zeli na 
rendu, gmajnu je voda sad zam lajila, rendu 
nebudu mogli platiti. Gorice je veó dvaput 
potukla tuóa.

— Sudnji dan vu M aramaros var- 
megjiji. Vu céhm orsagu najvekáa nesreóa 
je Maramaroá varmegjiju postigla. Od minu- 
óega óetrtka óetrtiput je povodnja poplavila 
célú varmegjiju. Tisa, Iza, Róna, Viáo, Tarac, 
Talabor i Nasalj rieke lak su uniátile var­
megjiju, da na léta i léta nebudu mogli 
samo moste i pute nazad napraviti. Do vez­
da veó как óeterdeset milljun kvara je з ато  
vu ovi jedni varmegjiji. Barcanfalvi prék 
stotine ljudstva se potopilo. Dvajsti mrtvih 
su veó naäli.

— Prék Alpesov. Alpok zvani bregi 
su najviáeái vu Europi. Bider francuski zrako- 
plivec je iz Bema vu Milano odletel. 3470 
metrov vi9oko je letel ober Jungfrau zvanoga 
vrha. Pri Domodossoli se doli sei, da viáe 
benzina zeme sobom. Za malo vréme je dalje 
Intel prama Milano, gde bernskoga polgar- 
meátra pozdravljajuói list bude prék dal 
varaáu.

— Strajk znjacov. Na Lajoámiie- 
pusti Kohner Adolfa ínjaói óeterdeset 2nja- 
óov poleg vnogo deádja ni 9U átéli dalje de- 
lati. Gazda jih nije mogel nagovoriti, da nes- 
meju delo ostaviti i kad su se ánjaói poóeli 
grozit', poslal je po flandare. 2andari su je 
kotarskomu sudeu odegnali, koj je po jedi- 
nim svakoga na petdeset danov reáta odsudil.



G a b o n a  á r a k .  —  C ie n a  z i t b a .
mmázsa j 1 m.-cent, j kor. fill.

Búza Páemca is-ao-i*
Rozs elsőrendű НгЯ 14 00— !
Árpa Jeömen 13 00—
Zab i Zob 14.50 —
Kukoricza Kuruza suba 16 50 —
Fehér bab uj Grah beli 18 00 —
Sárga bab » áuti 15 00 —
Vegyes bab » zméSan 14 00 —
Kendermag Konopljenoseme 18 00 — 
Lenmag Len 18 00 —
Tökmag KosCice 2400—
Bükköny j Grahorka 15 00— 1

f p ó e  7  0 г ( Г ( Г г 1 л  Budapesten. Nyári és téli t b d b t ú l  IU I U U  gyógyhely, a magyar Irgal- 
masrend tulajdona, elsőrangú kénes hévvizü radioaktiv 
gyógyforrásai; modern berendezésű gőzfürdő, kényelmes 
iszapfürdők, iszapborogatások, uszodák, külön hölgyek 
és urak részére. Török-, kő- és m árvány fürdők; hőlég-, 
szénsavas- és villamos-vizfürdők. A fürdők kitűnő ered­
ménnyel használtatnak főleg csuzos bántalmaknál és ideg­
bajok ellen. Ivó-kura a légzőszervek hurutos eseteiben s 
altesti pangásoknál. 200 kényelmes lakószoba. Szolid kezelés 
jutányos árak. Gyógy- és zenedij nincs. Prospektust ingyer 
él bérmentve küld IGAZGATÓSÁG

íl4-8/lk. 913.
I. Árverési hirdetmény.

A Csáktornyái kir. járásbíróság közhírré 
teszi, hogy a dr. Haiós Ferenc ügyvéd által 
képviselt Csáktornyavidéki Takarékpénztár 
R.-T. végrehajtatónak dr. Schwarz Lajos 
ügyvéd által képviselt Szomi Ferenc és 
neje Lányi Mária ismeretlen tartózkodásuak 
végrehajtást szenvedettek elleni 3400 К töke 
s jár. iránti végrehajtási ügyében az árverési 
az 1881. LX. t.-c 144. és 146. §§ ai alapján 
elrendelte, minek folytán végrehajtalónalt 
3400 К tőke, ennek 1912. okt. hó 15 nap 
jától járó 6°/o kamata, 80 К 75 f peri, 4ü 
К 55 f végrehajtás kérelmi, 45 К 30 f ár­
verés kérelmi és a még lelmerülendő költ­
ségekből álló követelés kielégítése végett a 
nagykanizsai kir. törvényszék és a Csáktornya 
kir. járásbíróság területéhez tartozó a végre­
hajtást szenvedők tulajdonát képező Csáktor­
nyái 1476 sztkvben 376/b/2. hrsz. a. felv 
egész ingatl. 4042 korona becsáron 

1913. évi augusztus hó 11-lk napjanak d. e. 10 órájakor 
ezen tkvi hatóságnál dr. Hajós Ferenc Csák­
tornyái ügyvéd vagy helyettessé közbejöt­
tével megtartandó nyilvános bírói árverésen 
eladatni fog.

Kikiáltási ár a fentebb kitelt becsár 
melynek felénél alacsonyabb áron az ingatlan 
el nem adható.

Árverezni kívánók tartoznak a becsár 
10%-át készpénzben vagy óvadékképes pa­
pírban a kiküldött kezéhez letenni és pedig 
342 kor. 10 f.

Csáktornya, 1913. márc. 18. 681

Egy 2—3 polgári osztályt 
végzett jó erkölcsű üú

ta n u ló n a k
felvétetik 4_.

6ráncr CeetWreh
fűszer es irarinW irt ШШп
C S Á K T O R N Y Á N .

Csáktornya, 1913. juliua 27.

1  W a ggon  (1000 к  lg . -5 öl) 1912/13 1 v  a g g o n  (1000 k g.= 5  k la t t e r  1912(13
é v i  t é l i  v á g á s ú  g o d i é n j o  z im sk o  s é c a p j e

I l i .  o s ztá ly ú  hasáb- és  HL razreda blanje i kijaca 
d o ro n g  bükkfa, tö lgyfa  bukovo i hrastovodrévo

с , Ш о г „ у , и  S ' S i ' Ä “ ’
im a ó r a  i \ a . 67l 3_8 N a red b e  s e  к :  G u t s v e r w a l t u n g

M e g r e n d e l é s e k : G iit s v e n v a ltu n g  K le n o v n ik 9 z a d n /а p o é t a  I v n n e c  
K le n o v n lk 9 u. p .  I v n n e c  in té z en d ők . r a v n a ju .

U g y a n ez en  u r a d a lo m  d u b r a v a i  e r - T ak a já e p r i  o v im  v l a s t e l i n s t v o  и  d u b -  
d e j é b e n  ( I v a n e c  m e l l e t t )  f e n n t i  fá k  r a v a isk im  l o g u  (k ra j I v a n e c )  gorn / u  
e g y e s  m é t e r e n k in t  i s  e la d a tn a k . d r é v i  s e  i p o  j e d n im  m e t r u  s e  p r o d a ju .
m *  R e n d e l é s e k  f e l v é t e l e  c é l j á b ó l  l z  » v r k u  o d r e d j iv a n j e  g o s p .  

7 S C H L E IF E R  D Á V ID  e r d ő h e z e l ö  S C H L E tE E E  D Á V ID  u p r a v l t e l j  

:  ú r , v a s á r n a p ,  t o l y ó  h ó  2 7 - é n  dé7-
к - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  2 7 - g a  d a n a  p r e d  p o ld a n  o d  W ~ te
, e l ő t t  1 0  ó r á t ó l  d é lu t á n  1  ó r á i g  T.- - - - - - - - ~z- - - - - ~ — : - - - - - - - - - - - - - - - - - - -I- — — — - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - — - - - - - - - — —  a r e —p o s l i e  p o d n e  d o  F -te  u r e  s e
s C s á k t o r n y á n ,  n  Z r ín y i - s z á l ló b a n  z a d r z a v a  n a  C s á k t o r n y a  и Z r ín J I

t a r t ó z k o d i k . s v r a t i s t u .

»MURAKÖZ« 30. szám

335, 333, 348. 358, 321, 324, 349 1913. sz 50 f, 54 К 81 f, 89 К 95 f, 26 К 80 í,
Á rv e ré s i b ir d e lm é n v  tőkekövetelések s jár. erejéig Csáktornyán
A I V61 в м  m ia e u n e n y . Árpád-Utca 4 sz. alatt leendő eszközlésére

Alulírott bírósági végrehajtó az 1 8 8 1  1913. évi július hé hó 2 9 . napjának d. I .  9  érája
évi LX. te. 102. §-a értelmében ezennel köz- határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán- 
hírré teszi, hogy a Csáktornyái kir. járá3- dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
bíróság 1913. évi V. 278, 284, 295, 231. hogy az érintett ingóságok az 1881. évi. LX. 
232, 272. 173/P. sz végzése következtében t..c. 107. és 108. §-a értelmében készpéo*- 
Schuhord S. A., Heiter és társa. Max Lenke, fizetés mellett a legtöbbet ígérőnek becsáron 
T. KoríT és Co. Winzenz Bacher, Jakob alul is el fognak adatni.
Greschler, Markus Königstein & Söhne javára Csáktornya, 1913. jul. 14. 683
193 К 75 (.. 41. 12 К 90 1., 85 К 50 f., 54 ---------_-г——  ,д
к  s i  г . 89 к  95 г, 28 к  »о  г s já r .e re - K o p j a k  F e r e n c  Zalau jtára  (P r ib is lá m )
léig 1913. évi jun. hó 9-én foganatosított prodaje svojega
kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 2630 —
K-ra becsült üzleti íelszerelvények, 1 vas- M |  M  ■ ■  Щ Ш  g b
pénzszekrény, kávé, szeszes italok lovak és I I  I  0 1  ■
kocsikból álló ingóságok nyilvános árverésen 1909. naprav leno jedna nova m i -
eladatnak. kota  v rta  kcoj deset lét porciju

Melv árverésnek a Csáktornyái kir. n etreba p latiti o tgrunta  za Je-
jbiróság 1913. évi V. 173 stb sz. végzése noga gospodara iliti m eétra  ja k o
(Olytán 193 К 75 f., 41, 12 К 90 f„ 85 К ._ . Р С '^по . ....................   . ..L

“ д Г з Т г П П П Щ
Dajem na znanje 5lov. P. da ovu godine mjeseca Septembra i-ga u 

Csáktornya u ulici Rákóczi broj 1. MEGLOVU KRŐMU uzel búdéra, gde u 
svakoj dobi toplo I mrzlo jelo, takodjer i dobro plée u nisokoj cijeni dobiti 
se rao2e, i niojim gostora budem i u noveanim poslu pomagal.

Na dalje i od zrnje trgovínu budem takodjer tara ov mjeaec ao-ga 
1-*s otvoril.

Plaéal búdéra zrnje po najdraieáoj dnevnoj cijeni.
Trsil se budem, da ni u birtiji. ni kod trgovini zrnje tuábu nebude

nilko imái.
Molitu podporu poät. obéinstva, koju 6u povratiti.

Za §tovanjem

S IN G E R  ( K Á N T O R )  S A L A M O N
(bnit pokoinotra Kantor Rernatâ  «tanovnik Kisszabadke.



к Щ Й Ш Щ
Rákócl-ulica bile broj 18. poleg Kriljevskogi sudi. 

Im a takaj trgovinu  
od najbolse vrsti

v a p n a .
Koji treba za 

zidanje, moze ga 
dobiti u svako dóba 

doma pri njemu uz naj- 
falesu cienu. Koji treba cieli 

vagon dobi vapno cisto 
fal. T  rzim  takaj razcie- 

pana suha bukóvá  
6é82,_. drva na vagu.
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Az emberi kéz mint sérvkötí 
SENSATiÓS TAI.ÁLHÁH9!

Kérjen  ingyen prospectust!
Z á r t  b orítékban  portóm entesen  küld

PILLITZER SflOANPUIiATORlDH
speciális orvosi ren de lő in tézet 

ВЩР0 Г, Vll, Háüöczi-ut 10. Fflmeld. •
® © © © @ © @ © © @ © © © © © © © e

A&y Jó  e rk ö lc s ű  Ilii,

tanulóul
te lle s  e l l á t á s s a l  fe lvé te tik .

Sonnewald Hermann
Al&ódomborű.

Egy jó állapotban levő 
lehetőleg P u c h-féle

k e ré k p á r
m egvételre kerestetik.

WW Czim: e lap kiadóhivatalában.

Csakis előkelő család  
gyermekei a z  1 0 1 3  '14 . £
ta n é v r e  te  lie s  e lln -  ^
t á s t  nyerhetnek Nagy- 3
kám zsán , izr. családnál. £
E lső ren d ű  é tk ezés, ké-  g
nyclm es la k á s  é s  sx i• £

f/ o rú  MOgycIm $

( in  a kiadóhivatalban. j |
dk Oű éá é|p ék •&> ££» <2Li ££ ££» dC. «Жа «Ж

Csáktornya, 1913. julius 27.

£̂>«ас..:>:м̂ 1сУ. - . -ж..до<у,><ас>jk -зьa ? 3frOfr«а»<де--afr‘З Ь г « Д ! * ■ ж» у.л

felséges ízű fehér vagy aranysárga csemege mézet
5Si 1»—• 5 ív g-os csinos póstadobozokban 10 К szállít bérmentve a
-M É H “ a magyar méhészek értékesítő szövetkezete,
Budapest. Váci-ut 108 af. Szakkérdésekben díjtalan felvilágosíás!

P m rirn rr  «Sfdezeégügyí cigaretta bűvel? ce papír anconarcotíco
Г I U5I UUU vattával ♦  Kapható: Flschel fu lo p  ( S m i l S Z  SM DOR) p i p M m s M e s t l e n  Cu Ho t iíi

Nyomatott Fischel Fülöp (Slrausz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán.
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